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« Dans sa bouche, la langue française semblait infinie et chaque mot entraînait des 

dizaines et des dizaines de mots avec un allant de rivière dévalante. » 
 

(Patrick Chamoiseau, in Texaco, Prix Goncourt 1992) 
 

 
Soupirail, n. m. 

   
Dystopie, n. f. 

 Il ne vous aura pas échappé qu’en décembre 2022 
a eu lieu la finale du Championnat du monde de 
football au Qatar, remportée par l’Argentine. Le 
soupirail désigne le coin en bas du but du gardien, 
au ras des poteaux. Le mot vient de soupirer au 
sens d’exhaler, avec le suffixe -ail, sous 
l’influence du latin spiraculum (ouverture). En 
architecture, un soupirail est une ouverture 
pratiquée à la partie inférieure d’un édifice. 
 
Source : Encyclopédie française 

   Entendu à la radio : « Le monde d’Elon Musk est 
une dystopie absolue. » Calqué de l’anglais dystopia, 
le mot est forgé sur le grec ancien δυστοπία, 
dystopia, composé de δυσ, dys (mauvais) et de 
τόπος, topos (endroit, lieu, place). En littérature, une 
dystopie est une forme de récit de fiction se 
déroulant dans une société imaginaire. Le monde du 
milliardaire ressemble en effet à de la fiction. 
 
Source : Wiktionnaire 
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Illectronisme, n. m. 

  
 

 
Hourvari n. m. 

 L’illectronisme, à savoir l’illettrisme numérique, 
toucherait une personne sur dix en Suisse. Le mot 
désigne la difficulté, voire l’incapacité de certains 
à utiliser les appareils électroniques. Le terme 
illectronisme est un mot-valise formé à partir 
d’illettrisme et d’électronique et est la traduction 
de l’anglais information illiteracy. 
 
Source : La langue française 

   « L’année 2022 qui s’achève a été marquée 
par le hourvari belliciste de Vladimir 
Poutine. » Le mot vient de haro (cri pour 
exciter les chiens) et charivari. Il signifie 
vacarme, tapage, agitation. Ou ramdam, en 
termes familiers.  
 
Source : Le Larousse 
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Ramentevoir, v. t. 

  
 

Amphigourique, adj. 
 Le verbe est très vieilli mais parfois encore 
utilisé. Se ramentevoir signifie se remettre en 
mémoire, se rappeler au souvenir. Il est un dérivé 
de l’ancien verbe amentevoir, issu de la locution 
latine in mente habere (avoir à l’esprit). « Ne 
ramentevons rien, et réparons l’offense », disait 
Molière. 
 
Source : Académie française 
 

   L’adjectif amphigourique signifie confus, 
embrouillé. « À une demande aussi amphi-

gourique, je ne pouvais pas faire d’autre 
réponse. » Son origine étymologique n’est pas 
connue, mais l’adjectif vient d’amphigouri, qui 
est une figure de style consistant en un discours 
volontairement obscur, à visée burlesque. 
 
Source : Le Robert 
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